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[bookmark: TextBodyBegin]Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
–	έχοντας υπόψη το αίτημα για την άρση της ασυλίας της Alessandra Moretti που απέστειλε η Υπηρεσία Πρωτοκόλλου της βελγικής Ομοσπονδιακής Δημόσιας Υπηρεσίας Εξωτερικών Υποθέσεων, Εξωτερικού Εμπορίου και Αναπτυξιακής Συνεργασίας στις 27 Φεβρουαρίου 2025, διαβιβάζοντας το αίτημα της βελγικής ομοσπονδιακής εισαγγελίας σε συνάρτηση με κινηθείσα εις βάρος της ποινική διαδικασία, και το οποίο ανακοινώθηκε στην Ολομέλεια στις 10 Μαρτίου 2025,
–	έχοντας ακούσει την Alessandra Moretti στις 4 Ιουνίου 2025 και έχοντας υπόψη τα υποβληθέντα από εκείνη έγγραφα, σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 6 του Κανονισμού του,
–	έχοντας υπόψη τις πρόσθετες πληροφορίες που έλαβε από τη βελγική ομοσπονδιακή εισαγγελία με επιστολή της 27ης Ιουνίου 2025, 
–	έχοντας υπόψη τα άρθρα 8 και 9 του Πρωτοκόλλου αριθ. 7 περί των προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και το άρθρο 6 παράγραφος 2 της Πράξης της 20ής Σεπτεμβρίου 1976 περί της εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και καθολική ψηφοφορία,
–	έχοντας υπόψη τις αποφάσεις που εξέδωσε το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις 21 Οκτωβρίου 2008, 19 Μαρτίου 2010, 6 Σεπτεμβρίου 2011, 17 Ιανουαρίου 2013, 19 Δεκεμβρίου 2019 και 5 Ιουλίου 2023[footnoteRef:1], [1:  	Απόφαση του Δικαστηρίου της 21ης Οκτωβρίου 2008, Marra κατά De Gregorio και Clemente, C-200/07 και C-201/07, ECLI:EU:C:2008:579· απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 19ης Μαρτίου 2010, Gollnisch κατά Κοινοβουλίου, T-42/06, ECLI:EU:T:2010:102· απόφαση του Δικαστηρίου της 6ης Σεπτεμβρίου 2011, Patriciello, C-163/10, ECLI:EU:C:2011:543· απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 17ης Ιανουαρίου 2013, Gollnisch κατά Κοινοβουλίου, T-346/11 και T-347/11, ECLI:EU:T:2013:23· απόφαση του Δικαστηρίου της 19ης Δεκεμβρίου 2019, Junqueras Vies, C-502/19, ECLI:EU:C:2019:1115· απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 5ης Ιουλίου 2023, Puigdemont i Casamajó κ.λπ. κατά Κοινοβουλίου, T-272/21, ECLI:EU:T:2023:373.] 

–	έχοντας υπόψη το άρθρο 5 παράγραφος 2, το άρθρο 6 παράγραφος 1 και το άρθρο 9 του Κανονισμού του,
–	έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων (A10-0264/2025),
[bookmark: _Hlk210982066]Α.	λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις 27 Φεβρουαρίου 2025, η βελγική ομοσπονδιακή εισαγγελία υπέβαλε αίτημα για την άρση της ασυλίας της Alessandra Moretti, βουλεύτριας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που εξελέγη στην Ιταλία, στο πλαίσιο ποινικής διαδικασίας που κινείται εις βάρος της·
Β.	λαμβάνοντας υπόψη ότι εν εξελίξει έρευνα στο πλαίσιο της επονομαζόμενης υπόθεσης Qatar-gate αποκαλύπτει την ύπαρξη εγκληματικής οργάνωσης εντός των θεσμικών οργάνων της Ένωσης, ιδίως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, σκοπός της οποίας ήταν η δωροδοκία βουλευτών με σκοπό να επηρεάσουν τη διαδικασία λήψης αποφάσεων του Κοινοβουλίου υπέρ γεωπολιτικών συμφερόντων ορισμένων τρίτων χωρών· 
Γ.	λαμβάνοντας υπόψη ότι από την έρευνα αυτή φαίνεται να προκύπτει ότι η Alessandra Moretti φέρεται να έχει προσφέρει, αποδεχθεί ή και ακόμα ζητήσει ορισμένα ειδικά πλεονεκτήματα· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με πληροφορίες που παρείχε η βελγική ομοσπονδιακή εισαγγελία, εικάζεται ότι συλλέχθηκαν διάφορα είδη αποδεικτικών στοιχείων από τους συγκατηγορουμένους και άλλους υπόπτους που τελούν υπό δικαστική έρευνα σχετικά με ορισμένα ειδικά πλεονεκτήματα τα οποία η Alessandra Moretti φέρεται να αναζήτησε και/ή απέκτησε· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα στοιχεία αυτά εικάζεται ότι επιβεβαιώθηκαν από πολυάριθμα ευρήματα των αστυνομικών υπηρεσιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σε αντάλλαγμα για αυτά τα ειδικά πλεονεκτήματα, η Alessandra Moretti φέρεται να συμμετείχε σε εκδηλώσεις ή συναντήσεις στις οποίες μίλησε υπέρ του Κατάρ αφότου, φέρεται, όχι μόνο να έλαβε παθητικά οδηγίες, αλλά και να αναζήτησε ενεργά συμβουλές σχετικά με τις ενέργειες στις οποίες πρέπει να προβεί και το περιεχόμενο που θα πρέπει να ενσωματώσει στις ομιλίες της, καθώς και τον τόπο και τον χρόνο των παρεμβάσεών της· λαμβάνοντας υπόψη ότι φέρεται να επικοινώνησε επίσης προορατικά με άλλους βουλευτές, προτείνοντας να τους αντικαταστήσει κατά τη διάρκεια ορισμένων ψηφοφοριών σχετικά με το Κατάρ· 
Δ.	λαμβάνοντας υπόψη ότι, επομένως, η Alessandra Moretti φέρεται να διέπραξε, μεταξύ 1ης Ιουλίου 2019 και 10ης Δεκεμβρίου 2022, παράνομες πράξεις οι οποίες, σύμφωνα με το βελγικό δίκαιο, μπορούν να χαρακτηριστούν ως συμμετοχή στη δραστηριότητα εγκληματικής οργάνωσης και ως παθητική δωροδοκία, ποινικά αδικήματα βάσει των άρθρων 324β και 324γ και των άρθρων 246 έως 250 του βελγικού ποινικού κώδικα, αντίστοιχα· 
Ε.	λαμβάνοντας υπόψη, αφενός, ότι το Κοινοβούλιο δεν αποτελεί Δικαστήριο και, αφετέρου, ότι ο βουλευτής δεν μπορεί, στο πλαίσιο διαδικασίας άρσης ασυλίας, να θεωρείται «κατηγορούμενος»[footnoteRef:2]· [2:  	Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 30ής Απριλίου 2019, Briois κατά Κοινοβουλίου, T-214/18, ECLI:EU:T:2019:266.] 

ΣΤ.	λαμβάνοντας υπόψη ότι σκοπός της βουλευτικής ασυλίας που προβλέπεται στο πρωτόκολλο αριθ. 7 περί προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι να προστατεύονται το Κοινοβούλιο και οι βουλευτές του από δικαστικές διαδικασίες που σχετίζονται με ασκούμενες κατά την επιτέλεση κοινοβουλευτικών καθηκόντων δραστηριότητες οι οποίες είναι άρρηκτα συνδεδεμένες με τα καθήκοντα αυτά·
Ζ.	λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με το άρθρο 8 του πρωτοκόλλου αριθ. 7 περί των προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης τα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δεν υπόκεινται σε έρευνα, κράτηση ή δίωξη για γνώμη ή ψήφο δοθείσα κατά την άσκηση των καθηκόντων τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 8 του πρωτοκόλλου αριθ. 7 περί των προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποτελεί ειδική διάταξη, η οποία αποσκοπεί στην προστασία της ελευθερίας της έκφρασης και της ανεξαρτησίας των ευρωβουλευτών[footnoteRef:3]· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κατηγορίες αφορούν συμπεριφορές που συνιστούν τα αδικήματα της εικαζόμενης συμμετοχής στη δραστηριότητα εγκληματικής οργάνωσης και της εικαζόμενης παθητικής δωροδοκίας, οι οποίες δεν μπορεί να θεωρηθούν γνώμες ή ψήφοι της Alessandra Moretti δοθείσες κατά την άσκηση των καθηκόντων της, υπό το φως του σκοπού και της διατύπωσης του άρθρου 8 του πρωτοκόλλου αριθ. 7 περί των προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης· [3:  	Απόφαση του Δικαστηρίου της 6ης Σεπτεμβρίου 2011, Patriciello, C-163/10, ECLI:EU:C:2011:543, σκέψη 26.] 

Η.	λαμβάνοντας υπόψη ότι τα εικαζόμενα αδικήματα και το επακόλουθο αίτημα για την άρση της ασυλίας της δεν συνδέονται με έκφραση γνώμης ή ψήφου από την Alessandra Moretti κατά την άσκηση των καθηκόντων της υπό την έννοια του άρθρου 8 του πρωτοκόλλου αριθ. 7 περί των προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 
Θ.	λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο β) του πρωτοκόλλου αριθ. 7 περί των προνομίων και ασυλιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης ορίζει ότι, κατά τη διάρκεια των συνόδων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, τα μέλη του απολαύουν, εντός της επικρατείας άλλων κρατών μελών, της εξαίρεσης από κάθε μέτρο κράτησης και κάθε δικαστική δίωξη·
Ι. 	λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 του Κανονισμού του, η βουλευτική ασυλία δεν αποτελεί προσωπικό προνόμιο των βουλευτών, αλλά εγγύηση της ανεξαρτησίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο σύνολό του και των βουλευτών του·
ΙΑ.	λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το αίτημα για την άρση της ασυλίας της Alessandra Moretti, διενεργήθηκε διεξοδική, σύνθετη και μακρά δικαστική έρευνα στην οποία συμμετείχε μεγάλος αριθμός ατόμων, των οποίων τα διερευνητικά καθήκοντα διεξάχθηκαν και εκτός Βελγίου, μεταξύ άλλων και εκτός Ένωσης, και ότι κατασχέθηκε σημαντικός όγκος εξοπλισμού πληροφορικής του οποίο το περιεχόμενο αναλύθηκε· λαμβάνοντας υπόψη ότι στην εν εξελίξει έρευνα εμπλέκονται αρκετά άτομα, συμπεριλαμβανομένων βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, και όχι μόνο η Alessandra Moretti· λαμβάνοντας υπόψη ότι, επομένως, φαίνεται ότι το αίτημα για την άρση της ασυλίας της Alessandra Moretti δεν βασίζεται σε μια προσπάθεια υπονόμευσης της πολιτικής της δραστηριότητας, αλλά είναι, αντιθέτως, αποτέλεσμα της προαναφερθείσας διεξοδικής και πολύπλοκης δικαστικής έρευνας·
ΙΒ.	λαμβάνοντας υπόψη ότι, στην προκειμένη περίπτωση, το Κοινοβούλιο δεν διαπίστωσε ότι υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία περί fumus persecutionis, δηλαδή δεν φαίνεται η επίμαχη δικαστική διαδικασία να κινήθηκε με σκοπό να παρακωλυθεί η πολιτική δραστηριότητα της Alessandra Moretti ως βουλεύτριας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·
1.	αποφασίζει να άρει την ασυλία της Alessandra Moretti·
2.	αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει αμελλητί την παρούσα απόφαση και την έκθεση της αρμόδιας επιτροπής του στις αρμόδιες αρχές του Βασιλείου του Βελγίου και στην Alessandra Moretti.
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